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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֣רְא1
そして–見た
H7200

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブは
H3290

י כִּ֥
～と

יֶשׁ־
ある
H3426

בֶר שֶׁ֖
穀物が
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
エジプトに
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

יַעֲקֹב֙
ヤコブは
H3290

יו לְבָנָ֔
息子たちに

לָ֖מָּה
なぜ
H4100

תִּתְרָאֽוּ׃
見合っているのか
H7200

ヤコブはエジプトに穀物があると知って、むすこたちに言った、「あなたがたはなぜ顔を見合わせているのですか」。

אמֶר2 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

הִנֵּ֣ה
見よ
H2009

עְתִּי שָׁמַ֔
聞いた
H8085

י כִּ֥
～と

יֶשׁ־
ある
H3426

בֶר שֶׁ֖
穀物が
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
エジプトに
H4714

רְדוּ־
下って–行け
H3381

שָׁמָּ֙ה֙
そこへ
H8033

וְשִׁבְרוּ־
そして–買え
H7666

לָנ֣וּ
私たちの–ために

ם מִשָּׁ֔
そこから
H8033

וְנִחְיֶה֖
そして–生きよう
H2421

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

נָמֽוּת׃
死ぬことが
H4191

また言った、「エジプトに穀物があるということだが、あなたがたはそこへ下って行って、そこから、われわれのため
穀物を買ってきなさい。そうすれば、われわれは生きながらえて、死を免れるであろう」。

וַיֵּרְד֥ו3ּ
そして–下った
H3381

י־ אֲחֵֽ
兄弟たちは
H0251

ף יוֹסֵ֖
ヨセフの
H3130

עֲשָׂרָ֑ה
十人
H6235

ר לִשְׁבֹּ֥
買うために
H7666

ר בָּ֖
穀物を

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
エジプトから
H4714

そこでヨセフの十人の兄弟は穀物を買うためにエジプトへ下った。

וְאֶת־4
しかし
H0853

֙ בִּנְיָמִין
ベニヤミンを
H1144

י אֲחִ֣
弟
H0251

ף יוֹסֵ֔
ヨセフの
H3130

לאֹ־
ない
H3808

שָׁלַ֥ח
遣わさなかった
H7971

ב יַעֲקֹ֖
ヤコブは
H3290

אֶת־
（直接目的語）
H0854

אֶחָי֑ו
兄弟たちと
H0251

י כִּ֣
なぜなら

ר אָמַ֔
言った
H0559

פֶּן־
もしや
H6435

נּוּ יִקְרָאֶ֖
降りかかるかもしれない
H7122

אָסֽוֹן׃
災いが
H0611

しかし、ヤコブはヨセフの弟ベニヤミンを兄弟たちと一緒にやらなかった。彼が災に会うのを恐れたからである。

5֙ אוּ וַיָּבֹ֙
そして–来た
H0935

בְּנֵי֣
息子たちは

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

ר לִשְׁבֹּ֖
買うために
H7666

בְּת֣וֹךְ
～の–中で
H8432

הַבָּאִ֑ים
来る者たちの
H0935

י־ כִּֽ
なぜなら

הָיָה֥
あった
H1961

הָרָעָ֖ב
飢饉が
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
地に
H0776

כְּנָֽעַן׃
カナンの

こうしてイスラエルの子らは穀物を買おうと人々に交じってやってきた。カナンの地にききんがあったからである。

ף6 וְיוֹסֵ֗
そして–ヨセフは
H3130

ה֚וּא
彼が
H1931

יט הַשַּׁלִּ֣
支配者であった
H7989

עַל־
～の–上に

רֶץ הָאָ֔
その–地の
H0776

ה֥וּא
彼が
H1931

יר הַמַּשְׁבִּ֖
売る者であった
H7666

לְכָל־
すべての
H3605

עַם֣
民に

הָאָרֶ֑ץ
その–地の
H0776

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
そして–来た
H0935

אֲחֵי֣
兄弟たちは
H0251

ף יוֹסֵ֔
ヨセフの
H3130

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
そして–ひれ伏した
H7812

ל֥וֹ
彼に

יִם אַפַּ֖
顔を
H0639

רְצָה׃ אָֽ
地に–つけて
H0776
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ときにヨセフは国のつかさであって、国のすべての民に穀物を売ることをしていた。ヨセフの兄弟たちはきて、地にひ
れ伏し、彼を拝した。

וַיַּ֥רְא7
そして–見た
H7200

יוֹסֵ֛ף
ヨセフは
H3130

אֶת־
（直接目的語）
H0853

יו אֶחָ֖
兄弟たちを
H0251

וַיַּכִּרֵ֑ם
そして–見分けた

ר וַיִּתְנַכֵּ֙
しかし–装った

ם אֲלֵיהֶ֜
彼らに–対して
H0413

ר וַיְדַבֵּ֧
そして–語った
H1696

ם אִתָּ֣
彼らと
H0854

קָשׁ֗וֹת
厳しく
H7186

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶם֙
彼らに
H0413

מֵאַיִ֣ן
どこから
H0370

ם בָּאתֶ֔
来たのか
H0935

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして–言った
H0559

רֶץ מֵאֶ֥
地から
H0776

כְּנַעַ֖ן
カナンの

לִשְׁבָּר־
買うために
H7666

כֶל׃ אֹֽ
食料を
H0400

ヨセフは兄弟たちを見て、それと知ったが、彼らに向かっては知らぬ者のようにし、荒々しく語った。すなわち彼らに
言った、「あなたがたはどこからきたのか」。彼らは答えた、「食糧を買うためにカナンの地からきました」。

ר8 וַיַּכֵּ֥
そして–見分けた

ף יוֹסֵ֖
ヨセフは
H3130

אֶת־
（直接目的語）
H0853

אֶחָי֑ו
兄弟たちを
H0251

וְהֵ֖ם
しかし–彼らは
H1992

א ֹ֥ ל
ない
H3808

הוּ׃ הִכִּרֻֽ
見分けなかった–彼を

ヨセフは、兄弟たちであるのを知っていたが、彼らはヨセフとは知らなかった。

ר9 וַיִּזְכֹּ֣
そして–思い出した
H2142

ף יוֹסֵ֔
ヨセフは
H3130

אֵת֚
（直接目的語）
H0853

הַחֲלֹמ֔וֹת
夢を
H2472

ר אֲשֶׁ֥
それは

חָלַ֖ם
見た

לָהֶם֑
彼らについて

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶם֙
彼らに
H0413

מְרַגְּלִ֣ים
間者だ
H7270

ם אַתֶּ֔
あなたたちは

לִרְא֛וֹת
見るために
H7200

אֶת־
（直接目的語）
H0853

עֶרְוַת֥
弱みを
H6172

רֶץ הָאָ֖
この–地の
H0776

ם׃ בָּאתֶֽ
来たのだ
H0935

ヨセフはかつて彼らについて見た夢を思い出して、彼らに言った、「あなたがたは回し者で、この国のすきをうかがう
ためにきたのです」。

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
そして–言った
H0559

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

א ֹ֣ ל
いいえ
H3808

אֲדֹנִי֑
わが–主よ
H0113

יךָ וַעֲבָדֶ֥
あなたの–僕たちは
H5650

אוּ בָּ֖
来ました
H0935

לִשְׁבָּר־
買うために
H7666

כֶל׃ אֹֽ
食料を
H0400

彼らはヨセフに答えた、「いいえ、わが主よ、しもべらはただ食糧を買うためにきたのです。

נו11ּ כֻּלָּ֕
皆
H3605

בְּנֵי֥
息子たちです

אִישׁ־
一人の
H0376

אֶחָ֖ד
人の
H0259

נָחְ֑נוּ
私たちは
H5168

כֵּנִי֣ם
正直な者です

חְנוּ אֲנַ֔
私たちは
H0587

לאֹ־
ない
H3808

הָי֥וּ
なったことは
H1961

יךָ עֲבָדֶ֖
あなたの–僕たちは
H5650

ים׃ מְרַגְּלִֽ
間者に
H7270

われわれは皆、ひとりの人の子で、真実な者です。しもべらは回し者ではありません」。

וַיֹּ֖אמֶר12
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶם֑
彼らに
H0413

א ֹ֕ ל
いや
H3808

י־ כִּֽ
むしろ

עֶרְוַת֥
弱みを
H6172

רֶץ הָאָ֖
この–地の
H0776

ם בָּאתֶ֥
来たのだ
H0935

לִרְאֽוֹת׃
見るために
H7200

ヨセフは彼らに言った、「いや、あなたがたはこの国のすきをうかがうためにきたのです」。
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וַיֹּאמְר֗ו13ּ
そして–言った
H0559

שְׁנֵי֣ם
十二人
H8147

עָשָׂר֩
（十二の）
H6240

יךָ עֲבָדֶ֙
あなたの–僕たちは
H5650

ים  ׀אַחִ֧
兄弟です
H0251

אֲנַחְ֛נוּ
私たちは
H0587

בְּנֵי֥
息子たちで

אִישׁ־
一人の
H0376

אֶחָ֖ד
人の
H0259

בְּאֶרֶ֣ץ
地の
H0776

כְּנָעַ֑ן
カナンの

וְהִנֵּ֙ה
そして–見よ
H2009

ן הַקָּטֹ֤
末の者は

אֶת־
（と共に）
H0854

֙ אָבִי֙נוּ
父の–もとに
H0001

הַיּ֔וֹם
今日
H3117

וְהָאֶחָ֖ד
そして–一人は
H0259

אֵינֶֽנּוּ׃
いません
H0369

彼らは言った、「しもべらは十二人兄弟で、カナンの地にいるひとりの人の子です。末の弟は今、父と一緒にいます
が、他のひとりはいなくなりました」。

וַיֹּ֥אמֶר14
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
彼らに
H0413

יוֹסֵף֑
ヨセフは
H3130

ה֗וּא
それが
H1931

ר אֲשֶׁ֙
まさに

רְתִּי דִּבַּ֧
話した
H1696

אֲלֵכֶם֛
あなたたちに
H0413

ר לֵאמֹ֖
言って
H0559

ים מְרַגְּלִ֥
間者だ
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
あなたたちは

ヨセフは彼らに言った、「わたしが言ったとおり、あなたがたは回し者です。

ֹ֖את15 בְּז
これによって
H2063

תִּבָּחֵנ֑וּ
試される
H0974

חֵ֤י
命にかけて

פַרְעֹה֙
ファラオの
H6547

אִם־
もし

תֵּצְא֣וּ
出られるなら
H3318

מִזֶּ֔ה
ここから
H2088

י כִּ֧
～でなければ

אִם־
もし

בְּב֛וֹא
来るとき
H0935

אֲחִיכֶ֥ם
あなたたちの–弟が
H0251

ן הַקָּטֹ֖
末の

נָּה׃ הֵֽ
ここに
H2008

あなたがたをこうしてためしてみよう。パロのいのちにかけて誓います。末の弟がここにこなければ、あなたがたはこ
こを出ることはできません。

שִׁלְח֙ו16ּ
遣わせ
H7971

ם מִכֶּ֣
あなたたちの–中から

֮ אֶחָד
一人を
H0259

ח וְיִקַּ֣
そして–連れて来させよ
H3947

אֶת־
（直接目的語）
H0853

אֲחִיכֶם֒
あなたたちの–弟を
H0251

וְאַתֶּם֙
そして–あなたたちは

הֵאָסְ֣ר֔וּ
縛られよ
H0631

֙ חֲנוּ וְיִבָּֽ
そして–試される
H0974

ם דִּבְרֵיכֶ֔
あなたたちの–言葉が
H1697

אֱמֶ֖ת הַֽ
真実かどうか
H0571

אִתְּכֶם֑
あなたたちの–中に
H0854

וְאִם־
そして–もし

א ֹ֕ ל
ない–ならば
H3808

חֵי֣
命にかけて

ה פַרְעֹ֔
ファラオの
H6547

י כִּ֥
きっと

ים מְרַגְּלִ֖
間者だ
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
あなたたちは

あなたがたのひとりをやって弟を連れてこさせなさい。それまであなたがたをつないでおいて、あなたがたに誠実があ
るかどうか、あなたがたの言葉をためしてみよう。パロのいのちにかけて誓います。あなたがたは確かに回し者で
す」。

ף17 וַיֶּאֱסֹ֥
そして–集めた
H0622

אֹתָ֛ם
彼らを
H0853

אֶל־
（～の中へ）
H0413

מִשְׁמָ֖ר
監禁に
H4929

שְׁלֹ֥שֶׁת
三
H7969

ים׃ יָמִֽ
日間
H3117

ヨセフは彼らをみな一緒に三日の間、監禁所に入れた。
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אמֶר18 וַיֹּ֙
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶ֤ם
彼らに
H0413

יוֹסֵף֙
ヨセフは
H3130

בַּיּ֣וֹם
三日目の
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
日に
H7992

ֹ֥את ז
こう
H2063

עֲשׂ֖וּ
せよ

חְי֑וּ וִֽ
そして–生きよ
H2421

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
神を
H0430

אֲנִ֥י
私は
H0589

א׃ יָרֵֽ
恐れる
H3372

三日目にヨセフは彼らに言った、「こうすればあなたがたは助かるでしょう。わたしは神を恐れます。

אִם־19
もし

כֵּנִי֣ם
正直な者なら

ם אַתֶּ֔
あなたたちが

אֲחִיכֶם֣
あなたたちの–兄弟の
H0251

ד אֶחָ֔
一人が
H0259

יֵאָסֵ֖ר
縛られよ
H0631

בְּבֵי֣ת
場所に

מִשְׁמַרְכֶם֑
あなたたちの–監禁の
H4929

וְאַתֶּם֙
そして–あなたたちは

לְכ֣וּ
行け
H3212

יאוּ הָבִ֔
持って–行け
H0935

בֶר שֶׁ֖
穀物を
H7668

רַעֲב֥וֹן
飢えの–ための
H7459

ם׃ בָּתֵּיכֶֽ
あなたたちの–家に

もしあなたがたが真実な者なら、兄弟のひとりをあなたがたのいる監禁所に残し、あなたがたは穀物を携えて行って、
家族の飢えを救いなさい。

וְאֶת־20
そして
H0853

אֲחִיכֶם֤
あなたたちの–弟を
H0251

֙ הַקָּטֹן
末の

יאוּ תָּבִ֣
連れて来よ
H0935

י אֵלַ֔
私の–もとに
H0413

וְיֵאָמְנ֥וּ
そして–確かめられる
H0539

דִבְרֵיכֶ֖ם
あなたたちの–言葉が
H1697

א ֹ֣ וְל
そして–ない
H3808

תָמ֑וּתוּ
死ぬ–ことは
H4191

וַיַּעֲשׂוּ־
そして–した

ן׃ כֵֽ
そのように

そして末の弟をわたしのもとに連れてきなさい。そうすればあなたがたの言葉のほんとうであることがわかって、死を
免れるでしょう」。彼らはそのようにした。

וַיֹּאמְר֞ו21ּ
そして–言った
H0559

אִ֣ישׁ
人は
H0376

אֶל־
～に
H0413

יו אָחִ֗
兄弟に
H0251

֮ אֲבָל
確かに
H0061

ים  ׀אֲשֵׁמִ֣
罪ある者だ
H0818

֮ אֲנַחְנוּ
私たちは
H0587

עַל־
～について

אָחִינוּ֒
弟の–ことで
H0251

ר אֲשֶׁ֙
その

ינוּ רָאִ֜
見た
H7200

ת צָרַ֥
苦しみを

נַפְשׁ֛וֹ
その–魂の
H5315

נְנ֥וֹ בְּהִתְחַֽ
懇願した–とき

אֵלֵ֖ינוּ
私たちに
H0413

א ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

שָׁמָעְ֑נוּ
聞かなかった
H8085

עַל־
その–ゆえに

֙ כֵּן
そのために

אָה בָּ֣
来た
H0935

ינוּ אֵלֵ֔
私たちに
H0413

ה הַצָּרָ֖
この–苦難が

את׃ הַזֹּֽ
この
H2063

彼らは互に言った、「確かにわれわれは弟の事で罪がある。彼がしきりに願った時、その心の苦しみを見ながら、われ
われは聞き入れなかった。それでこの苦しみに会うのだ」。

22֩ וַיַּעַן
そして–答えた

ן רְאוּבֵ֙
ルベンは
H7205

ם אֹתָ֜
彼らに
H0853

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

֩ הֲלוֹא
～ではなかったか
H3808

רְתִּי אָמַ֙
言った
H0559

׀אֲלֵיכֶם֧ 
あなたたちに
H0413

ר לֵאמֹ֛
言って
H0559

אַל־
してはならない
H0408

תֶּחֶטְא֥וּ
罪を–犯しては
H2398

בַיֶּ֖לֶד
その–子に–対して
H3206

א ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
聞かなかった
H8085

וְגַם־
そして–また
H1571

דָּמ֖וֹ
その–血が
H1818

הִנֵּ֥ה
見よ
H2009

שׁ׃ נִדְרָֽ
求められている
H1875
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ルベンが彼らに答えて言った、「わたしはあなたがたに、この子供に罪を犯すなと言ったではないか。それにもかかわ
らず、あなたがたは聞き入れなかった。それで彼の血の報いを受けるのです」。

וְהֵם23֙
しかし–彼らは
H1992

א ֹ֣ ל
ない
H3808

יָֽדְע֔וּ
知らなかった
H3045

י כִּ֥
～ことを

עַ שֹׁמֵ֖
聞いている
H8085

יוֹסֵף֑
ヨセフが
H3130

י כִּ֥
なぜなら

יץ הַמֵּלִ֖
通訳が
H3887

ם׃ בֵּינֹתָֽ
彼らの–間にいた
H0996

彼らはヨセフが聞きわけているのを知らなかった。相互の間に通訳者がいたからである。

ב24 וַיִּסֹּ֥
そして–向きを変え
H5437

עֲלֵיהֶ֖ם מֵֽ
彼らから–離れ

וַיֵּ֑בְךְּ
そして–泣いた
H1058

וַיָּ֤שָׁב
そして–戻った
H7725

אֲלֵהֶם֙
彼らの–もとへ
H0413

ר וַיְדַבֵּ֣
そして–語った
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

ח וַיִּקַּ֤
そして–取った
H3947

אִתָּם֙ מֵֽ
彼らの–中から
H0854

אֶת־
（直接目的語）
H0853

שִׁמְע֔וֹן
シメオンを
H8095

ר וַיֶּאֱסֹ֥
そして–縛った
H0631

אֹת֖וֹ
彼を
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
彼らの–目の前で

ヨセフは彼らを離れて行って泣き、また帰ってきて彼らと語り、そのひとりシメオンを捕えて、彼らの目の前で縛っ
た。

וַיְצַו25֣
そして–命じた
H6680

ף יוֹסֵ֗
ヨセフは
H3130

וַיְמַלְא֣וּ
そして–満たした
H4390

אֶת־
（直接目的語）
H0853

֮ כְּלֵיהֶם
彼らの–器を
H3627

בָּר֒
穀物で

יב וּלְהָשִׁ֤
そして–返すように
H7725

כַּסְפֵּיהֶם֙
彼らの–銀を
H3701

אִ֣ישׁ
各自の
H0376

אֶל־
（～の中へ）
H0413

שַׂקּ֔וֹ
袋に
H8242

ת וְלָתֵ֥
そして–与えるように
H5414

לָהֶ֛ם
彼らに

ה צֵדָ֖
食料を
H6720

רֶךְ לַדָּ֑
道のための
H1870

וַיַּ֥עַשׂ
そして–した

לָהֶ֖ם
彼らに

ן׃ כֵּֽ
そのように

そしてヨセフは人々に命じて、彼らの袋に穀物を満たし、めいめいの銀を袋に返し、道中の食料を与えさせた。ヨセフ
はこのように彼らにした。

וַיִּשְׂא֥ו26ּ
そして–積んだ
H5375

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ם שִׁבְרָ֖
彼らの–穀物を
H7668

עַל־
～の–上に

חֲמֹרֵיהֶם֑
彼らの–ろばに
H2543

וַיֵּלְכ֖וּ
そして–去った
H3212

ׁם׃ מִשָּֽ
そこから
H8033

彼らは穀物をろばに負わせてそこを去った。

ח27 וַיִּפְתַּ֙
そして–開けた

ד הָאֶחָ֜
一人が
H0259

אֶת־
（直接目的語）
H0853

שַׂקּ֗וֹ
自分の–袋を
H8242

ת לָתֵ֥
与えるために
H5414

מִסְפּ֛וֹא
飼葉を
H4554

לַחֲמֹר֖וֹ
自分の–ろばに
H2543

בַּמָּל֑וֹן
宿で
H4411

וַיַּרְא֙
そして–見た
H7200

אֶת־
（直接目的語）
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
自分の–銀を
H3701

וְהִנֵּה־
そして–見よ
H2009

ה֖וּא
それが
H1931

י בְּפִ֥
口に–あった
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
自分の–袋の
H0572

そのひとりが宿で、ろばに飼葉をやるため袋をあけて見ると、袋の口に自分の銀があった。
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וַיֹּ֤אמֶר28
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

֙ אֶחָיו
兄弟たちに
H0251

ב הוּשַׁ֣
返されている
H7725

י כַּסְפִּ֔
私の–銀が
H3701

וְגַם֖
そして–また
H1571

הִנֵּ֣ה
見よ
H2009

י בְאַמְתַּחְתִּ֑
私の–袋に
H0572

וַיֵּצֵא֣
そして–出て行った
H3318

ם לִבָּ֗
彼らの–心は

חֶרְד֞וּ וַיֶּֽ
そして–震えた
H2729

ישׁ אִ֤
人は
H0376

אֶל־
～に
H0413

֙ אָחִיו
兄弟に
H0251

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

מַה־
何だ
H4100

זֹּ֛את
これは
H2063

ה עָשָׂ֥
なさった

ים אֱלֹהִ֖
神が
H0430

נוּ׃ לָֽ
私たちに

彼は兄弟たちに言った、「わたしの銀は返してある。しかも見よ、それは袋の中にある」。そこで彼らは非常に驚き、
互に震えながら言った、「神がわれわれにされたこのことは何事だろう」。

או29ּ וַיָּבֹ֛
そして–来た
H0935

אֶל־
～の–もとへ
H0413

ב יַעֲקֹ֥
ヤコブ
H3290

אֲבִיהֶ֖ם
彼らの–父の
H0001

אַרְ֣צָה
地の
H0776

כְּנָעַ֑ן
カナンの

וַיַּגִּ֣ידוּ
そして–告げた
H5046

ל֔וֹ
彼に

אֵ֛ת
（直接目的語）
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ת הַקֹּרֹ֥
出来事を

ם אֹתָ֖
彼らに–起こった
H0853

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

こうして彼らはカナンの地にいる父ヤコブのもとに帰り、その身に起った事をことごとく告げて言った、

בֶּר30 דִּ֠
語った
H1696

ישׁ הָאִ֙
その–人は
H0376

אֲדֹנֵי֥
主人は
H0113

הָאָ֛רֶץ
その–地の
H0776

נוּ אִתָּ֖
私たちに
H0854

קָשׁ֑וֹת
厳しく
H7186

ן וַיִּתֵּ֣
そして–扱った
H5414

נוּ אֹתָ֔
私たちを
H0853

ים מְרַגְּלִ֖ כִּֽ
間者のように
H7270

אֶת־
（直接目的語）
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
その–地の
H0776

「あの国の君は、われわれに荒々しく語り、国をうかがう回し者だと言いました。

וַנֹּ֥אמֶר31
そして–言った
H0559

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

כֵּנִי֣ם
正直な者です

אֲנָחְ֑נוּ
私たちは
H0587

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ינוּ הָיִ֖
なったことは
H1961

ים׃ מְרַגְּלִֽ
間者に
H7270

われわれは彼に答えました、『われわれは真実な者であって回し者ではない。

שְׁנֵים־32
十二人
H8147

ר עָשָׂ֥
（十二の）
H6240

אֲנַחְ֛נוּ
私たちは
H0587

ים אַחִ֖
兄弟で
H0251

בְּנֵי֣
息子たちです

ינוּ אָבִ֑
父の
H0001

הָאֶחָד֣
一人は
H0259

נּוּ אֵינֶ֔
いません
H0369

ן וְהַקָּטֹ֥
そして–末の者は

הַיּ֛וֹם
今日
H3117

אֶת־
（と共に）
H0854

ינוּ אָבִ֖
父の–もとに
H0001

רֶץ בְּאֶ֥
地に
H0776

כְּנָֽעַן׃
カナンの

われわれは十二人兄弟で、同じ父の子である。ひとりはいなくなり、末の弟は今父と共にカナンの地にいる』。

וַיֹּ֣אמֶר33
そして–言った
H0559

ינוּ אֵלֵ֗
私たちに
H0413

הָאִישׁ֙
その–人は
H0376

אֲדֹנֵי֣
主人は
H0113

רֶץ הָאָ֔
その–地の
H0776

ֹ֣את בְּז
こうして
H2063

ע אֵדַ֔
知る
H3045

י כִּ֥
～と

כֵנִ֖ים
正直な者だと

ם אַתֶּ֑
あなたたちが

אֲחִיכֶם֤
あなたたちの–兄弟の
H0251

אֶחָד֙ הָֽ
一人を
H0259

הַנִּ֣יחוּ
置いて行け
H3240

י אִתִּ֔
私の–もとに
H0854

וְאֶת־
そして
H0853

רַעֲב֥וֹן
飢えの–ための
H7459

בָּתֵּיכֶ֖ם
あなたたちの–家の

קְח֥וּ
取って
H3947

כוּ׃ וָלֵֽ
行け
H3212
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その国の君であるその人はわれわれに言いました、『わたしはこうしてあなたがたの真実な者であるのを知ろう。あな
たがたは兄弟のひとりをわたしのもとに残し、穀物を携えて行って、家族の飢えを救いなさい。

הָבִיאו34ּ וְ֠
そして–連れて来よ
H0935

אֶת־
（直接目的語）
H0853

אֲחִיכֶם֣
あなたたちの–弟を
H0251

֮ הַקָּטֹן
末の

אֵלַי֒
私の–もとに
H0413

ה דְעָ֗ וְאֵֽ
そして–知る
H3045

י כִּ֣
～と

א ֹ֤ ל
ない
H3808

מְרַגְּלִים֙
間者では
H7270

ם אַתֶּ֔
あなたたちが

י כִּ֥
むしろ

כֵנִ֖ים
正直な者だと

ם אַתֶּ֑
あなたたちが

אֶת־
（直接目的語）
H0853

אֲחִיכֶם֙
あなたたちの–兄弟を
H0251

ן אֶתֵּ֣
返す
H5414

ם לָכֶ֔
あなたたちに

וְאֶת־
そして
H0853

רֶץ הָאָ֖
この–地で
H0776

רוּ׃ תִּסְחָֽ
商いせよ
H5503

そして末の弟をわたしのもとに連れてきなさい。そうすればあなたがたが回し者ではなく、真実な者であるのを知っ
て、あなたがたの兄弟を返し、この国であなたがたに取引させましょう』」。

י35 וַיְהִ֗
そして–なった
H1961

הֵם֚
彼らが
H1992

ים מְרִיקִ֣
空けている–とき
H7324

ם שַׂקֵּיהֶ֔
彼らの–袋を
H8242

וְהִנֵּה־
そして–見よ
H2009

ישׁ אִ֥
各自の
H0376

צְרוֹר־
包みが

כַּסְפּ֖וֹ
銀の
H3701

בְּשַׂקּ֑וֹ
自分の–袋に
H8242

וַיִּרְא֞וּ
そして–見た
H7200

אֶת־
（直接目的語）
H0853

צְרֹר֧וֹת
包みを

כַּסְפֵּיהֶ֛ם
彼らの–銀の
H3701

מָּה הֵ֥
彼らも
H1992

וַאֲבִיהֶ֖ם
その–父も
H0001

אוּ׃ וַיִּירָֽ
そして–恐れた
H3372

彼らが袋のものを出して見ると、めいめいの金包みが袋の中にあったので、彼らも父も金包みを見て恐れた。

וַיֹּ֤אמֶר36
そして–言った
H0559

אֲלֵהֶם֙
彼らに
H0413

ב יַעֲקֹ֣
ヤコブは
H3290

ם אֲבִיהֶ֔
彼らの–父は
H0001

י אֹתִ֖
私から
H0853

ם שִׁכַּלְתֶּ֑
奪った

יוֹסֵ֤ף
ヨセフは
H3130

֙ אֵינֶנּ֙וּ
いない
H0369

וְשִׁמְע֣וֹן
そして–シメオンも
H8095

נּוּ אֵינֶ֔
いない
H0369

וְאֶת־
そして
H0853

ן בִּנְיָמִ֣
ベニヤミンを
H1144

חוּ תִּקָּ֔
取ろうとする
H3947

עָלַ֖י
私の–上に

הָי֥וּ
なった
H1961

נָה׃ כֻלָּֽ
すべてが
H3605

父ヤコブは彼らに言った、「あなたがたはわたしに子をĀわせた。ヨセフはいなくなり、シメオンもいなくなった。今
āはベニヤミンをも取り去る。これらはみなわたしの身にĂりかかって来るのだ」。

וַיֹּ֤אמֶר37
そして–言った
H0559

֙ רְאוּבֵן
ルベンは
H7205

אֶל־
～に
H0413

יו אָבִ֣
父に
H0001

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

אֶת־
（直接目的語）
H0853

שְׁנֵי֤
二人の
H8147

֙ בָנַי
私の–息子を

ית תָּמִ֔
ăしてよい
H4191

אִם־
もし

א ֹ֥ ל
ない
H3808

נּוּ אֲבִיאֶ֖
連れ帰らなければ–彼を
H0935

אֵלֶי֑ךָ
あなたの–もとに
H0413

תְּנָה֤
ゆだĄよ
H5414

אֹתוֹ֙
彼を
H0853

עַל־
～の–上に

י יָדִ֔
私の–ąに
H3027

וַאֲנִ֖י
そして–私が
H0589

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
帰す
H7725

יךָ׃ אֵלֶֽ
あなたの–もとに
H0413

ルベンは父に言った、「もしわたしが彼をあなたのもとに連れて帰らなかったら、わたしのĂたりの子をăしてくださ
い。ただ彼をわたしのąにまかせてください。わたしはきっと、あなたのもとに彼を連れて帰ります」。
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אמֶר38 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

ד יֵרֵ֥
下らない
H3381

בְּנִ֖י
私の–息子は

עִמָּכֶם֑
あなたたちと

י־ כִּֽ
なぜなら

יו אָחִ֙
兄は
H0251

ת מֵ֜
死んだ
H4191

וְה֧וּא
そして–彼だけが
H1931

לְבַדּ֣וֹ
ただ一人
H0905

ר נִשְׁאָ֗
残っている
H7604

וּקְרָאָ֤הוּ
そして–降りかかるなら
H7122

֙ אָסוֹן
災いが
H0611

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
道で
H1870

ר אֲשֶׁ֣
その

לְכוּ־ תֵּֽ
行く
H3212

הּ בָ֔
その–道を

ם וְהוֹרַדְתֶּ֧
そして–下らせるだろう
H3381

אֶת־
（直接目的語）
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
私の–Ććを
H7872

בְּיָג֖וֹן
Ĉしみの–うちに
H3015

שְׁאֽוֹלָה׃
よみへ
H7585

ヤコブは言った、「わたしの子はあなたがたと共に下って行ってはならない。彼の兄は死に、ただひとり彼が残ってい
るのだから。もしあなたがたの行く道で彼が災に会えば、あなたがたは、しらがのわたしをĈしんでĉĊに下らせるで
あろう」。
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